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Reference: Burmese Judson Bible (1835)

מַדּ֗וּע1ַ
အဘယ်ကြောင့်
H4069

מִשַּׁ֭דַּי
–ထုိအနနတ္တနခုိ်းရှင်–သ့ုိ
H7706

לאֹ־
မဟတ်ု
H3808

נִצְפְּנ֣וּ
ဝှက်ထားခြင်းခံရ
H6845

ים עִתִּ֑
အချနိက်ာလများ
H6256

]וידעו[
[–နငှ့်သိကြ]
H3045

יו( )וְיֹ֝דְעָ֗
(–နငှ့်–သ့ူ–ကုိသိသောသူတုိ့)
H3045

לאֹ־
မဟတ်ု
H3808

זוּ חָ֥
မြင်
H2372

יו׃ יָמָֽ
–သ့ူ–ရ့ဲနေ့ရက်များ
H3117

အနနတ္တနခုိ်းရှင်သည် အဘယ်ကြောင့် ကာလအချနိတုိ့်ကုိ သုိထားတော်မမူသနည်း။ နားလည်သော သူတုိ့သည် 

တရားစီရင်တော်မူရာ နေ့ရက်ကုိအဘယ်ကြောင့် မမြင်ရသနည်း။

גְּבֻל֥וֹת2
နယ်နမိိတ်များ
H1367

יגוּ יַשִּׂ֑
သူတုိ့ရှွေ့ပြောင်း၏
H5381

עֵ֥דֶר
သုိးစု
H5739

גָּזְ֝ל֗וּ
သူတုိ့လယုက်၏
H1497

וַיִּרְעֽוּ׃
–နငှ့်သူတုိ့ကျွေးမွေး၏

အချ ို့သောသူတုိ့သည် မြေမှတ်တုိင်တုိ့ကုိ ရှွေ့တတ်ကြ၏။ သူတပါး၏ သုိးဆိတ်တုိ့ကုိ လယူု၍ ကုိယ်အဘ့ုိ ထိနး်ကျောင်းကြ၏။

חֲמ֣וֹר3
မြည်းကလေး
H2543

ים יְתוֹמִ֣
မိဖမ့ဲသူများ
H3490

יִנְהָג֑וּ
သူတုိ့မောင်းသွား၏

יַחְ֝בְּל֗וּ
သူတုိ့အပေါင်ခံ၏

שׁ֣וֹר
နာွး
H7794

אַלְמָנָֽה׃
မုဆုိးမ
H0490

မိဘမရိှသောသူငယ်၏မြည်းကုိ မောင်းသွား၍၊ မုတ်ဆုိးမ၏နာွး ကုိအပေါင်ယူကြ၏။

יַטּ֣ו4ּ
သူတုိ့လွှဲ၏
H5186

אֶבְיוֹנִי֣ם
ဆင်းရဲသားများ
H0034

רֶךְ מִדָּ֑
–ထုိလမ်း–မှ
H1870

יַחַ֥ד
အတူ

בְּא֗וּ חֻ֝
ပုနး်ခုိကြ၏
H2244

עֲנִיֵּי־
ဆင်းရဲသားများ
H6035

רֶץ׃ אָֽ
မြေကြီး
H0776

ငတ်မွတ်သော သူတုိ့ကုိ လမ်းလွဲစေကြ၏။ ဆင်းရဲသောပြည်သားတုိ့သည် စုဝေး၍ ပုနး်ရှောင်လျက် နေရကြ၏။

הֵ֤ן5
ကြည့်ရုှလော့
H2005

ים  ׀פְּרָאִ֨
တောတိရစ္ဆာနမ်ျား
H6501

ר מִּדְבָּ֗ בַּֽ
–ထုိတော–၌

יָצְא֣וּ
သွားကြ၏
H3318

בְּ֭פָעֳלָם
သူတုိ့–ရ့ဲအလပ်ု–၌
H6467

מְשַׁחֲרֵ֣י
ရှာဖွေသောသူများ
H7836

רֶף לַטָּ֑
–ထုိအစာ–သ့ုိ
H2964

עֲרָבָ֥ה
အရပ်ကနတ္ာရ
H6160

ל֥וֹ
–သ့ူ–သ့ုိ

חֶם לֶ֝֗
မုန ့်
H3899

ים׃ לַנְּעָרִֽ
–ထုိလငူယ်များ–သ့ုိ
H5288

သူတုိ့သည်အလပ်ုလပ်ုခြင်းငှါ တော၌ရုိင်းသော မြည်းက့ဲသ့ုိ ထွက်ရကြ၏။ စားစရာကုိရှာခြင်းငှါ နနံက် စောစောသွား၍၊ 

ကုိယ်အဘ့ုိနငှ့် သားသမီးတုိ့အဘ့ုိကုိ တော၌တွေ့ရကြ၏။

שָּׂדֶה6 בַּ֭
–ထုိလယ်–၌

בְּלִיל֣וֹ
–သ့ူ–ရ့ဲတိရစ္ဆာနအ်စာ
H1098

]יקצירו[
[သူတုိ့ရိတ်]

)יִקְצ֑וֹרוּ(
(သူတုိ့ရိတ်သိမ်း၏)

וְכֶ֖רֶם
–နငှ့်စပျစ်ခြံ
H3754

ע רָשָׁ֣
ဆုိးသောသူ
H7563

שׁוּ׃ יְלַקֵּֽ
သူတုိ့ကောက်၏
H3953
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https://biblehub.com/hebrew/7836.htm
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လယ်ပြင်၌ကား၊ ညှဉ်းဆဲသောသူ၏ စပါးကုိ ရိတ်၍၊ သူ၏စပျစ်သီးကုိ သိမ်းရကြ၏။

עָר֣וֹם7
အဝတ်မရိှ
H6174

יָלִ֭ינוּ
သူတုိ့အိပ်၏

מִבְּלִ֣י
မရိှ
H1097

לְב֑וּשׁ
အဝတ်အစား
H3830

ין וְאֵ֥
–နငှ့်မရိှ
H0369

ס֗וּת כְּ֝
အဖံုးအကာ
H3682

ה׃ בַּקָּרָֽ
–ထုိအအေး–၌
H7135

ချမ်းသောကာလ၌ ကုိယ်ကုိဖံုးလွှမ်းစရာ အဝတ်မရိှ။ အချည်းစည်းအိပ်ရကြ၏။

מִזֶּ֣רֶם8
–ထုိတောင်များ–ရ့ဲမုိးစက်–မှ
H2230

ים הָרִ֣
တောင်များ
H2022

יִרְטָב֑וּ
သူတုိ့စုိစွတ်၏
H7372

י וּֽמִבְּלִ֥
–နငှ့်မရိှ
H1097

ה חְסֶ֗ מַ֝
ခုိနားရာ
H4268

חִבְּקוּ־
သူတုိ့ဖက်ကြ
H2263

צֽוּר׃
ကျောက်
H6697

တည်းခုိစရာတဲမရိှသောကြောင့်၊ တောင်ပေါ၌် မုိဃ်းရေ စုိစွတ်လျက် ကျောက်ကြားမှာ ခုိရကြ၏။

יִגְ֭זְלו9ּ
သူတုိ့လယုက်၏
H1497

ד מִשֹּׁ֣
–ထုိနိ ုစ့ုိ့ကလေး–မှ

יָת֑וֹם
မိဖမ့ဲသူ
H3490

עַל־ וְֽ
–နငှ့်–ထုိ–အပေါ ်
H5764

עָנִ֥י
ဆင်းရဲသား
H6041

לוּ׃ יַחְבֹּֽ
သူတုိ့အပေါင်ခံ၏

အဘမရိှသောသူငယ်သည် အမိနိ ုန့ငှ့်ကွာရ၏။ ဆင်းရဲသားသည် မိမိဥစ္စာကုိ ပေါင်ထားရ၏။

עָר֣וֹם10
အဝတ်မရိှ
H6174

הִלְּ֭כוּ
သူတုိ့လျှောက်၏
H1980

בְּלִ֣י
မရိှ
H1097

לְב֑וּשׁ
အဝတ်အစား
H3830

ים וּרְ֝עֵבִ֗
–နငှ့်ဆာလောင်သောသူများ
H7457

נָשְׂ֣אוּ
သူတုိ့ထမ်းရွက်၏
H5375

מֶר׃ עֹֽ
ကောက်လိှင်ုး

အဝတ်မရိှအချည်းစည်းလှည့်လည်၍ မွတ်သိပ်လျက်၊ သူတပါး ကောက်လိှင်ုးကုိ ထမ်းရ၏။

בֵּין־11
–ထုိကြား
H0996

ם שׁוּרֹתָ֥
သူတုိ့–ရ့ဲတနး်များ

ירוּ יַצְהִ֑
သူတုိ့ဆီညှစ်၏
H6671

ים יְקָבִ֥
စပျစ်စက်များ
H3342

רְכ֗וּ דָּ֝
သူတုိ့နင်း၏
H1869

אוּ׃ וַיִּצְמָֽ
–နငှ့်သူတုိ့ရေငတ်၏
H6770

သူတပါးအိမ်မှာ ဆီကုိကြိတ်လျက်၊ စပျစ်သီးကုိ နင်းနယ်လျက် အငတ်ခံရ၏။

עִ֤יר12 מֵ֘
–ထုိမြို့–မှ

ים  ׀מְתִ֨
လမူျား
H4962

קוּ יִנְאָ֗
သူတုိ့ညည်းတွား၏
H5008

וְנֶֽפֶשׁ־
–နငှ့်ဝိညာဉ်
H5315

ים חֲלָלִ֥
ထိခုိက်ဒဏ်ရာသူများ

עַ תְּשַׁוֵּ֑
အော်ဟစ်၏
H7768

וֶאֱ֝ל֗וֹהַּ
–သ့ုိသော်ဘုရားသခင်
H0433

לאֹ־
မဟတ်ု
H3808

ים יָשִׂ֥
ထားတော်မူ

ה׃ תִּפְלָֽ
အပြစ်
H8604

လတုိူ့သည်မြို့ထဲမှာ ညည်းတွားကြ၏။ နာသောသူတုိ့သည် အော်ဟစ်ကြ၏။ နာသောသူတုိ့သည် အော်ဟစ်ကြ၏။ သ့ုိသော်လည်း 

သူတုိ့ဆုတောင်းသော စကားကုိဘုရားသခင်သည် ပမာဏပြုတော်မမူ။

׀הֵ֤מָּה 13
သူတုိ့
H1992

֮ הָיוּ
ဖြစ်ကြ
H1961

י־ מֹרְדֵ֫ בְּֽ
–ထုိပုနက်နသ်ောသူများ–၌
H4775

א֥וֹר
အလင်း
H0216

א־ ֹֽ ל
မဟတ်ု
H3808

ירוּ הִכִּ֥
သူတုိ့သိ

דְרָכָי֑ו
–သ့ူ–ရ့ဲလမ်းများ
H1870

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်မဟတ်ု
H3808

יָשְׁ֝ב֗וּ
သူတုိ့နေ
H3427

יו׃ בִּנְתִיבֹתָֽ
–သ့ူ–ရ့ဲလမ်းခဲွများ–၌
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အချ ို့သောသူတုိ့သည် အလင်းကုိ ဆန ့က်ျင်ဘက်ပြု၍ အလင်းသဘောကုိမသိ။ လင်းသောလမ်းသ့ုိ မလိက်ုတတ်ကြ။

לָא֡וֹר14
–ထုိအလင်း–သ့ုိ
H0216

יָ֘ק֤וּם
ထ၏

חַ רוֹצֵ֗
လသူတ်သမား
H7523

קְטָל־ יִֽ
သူသတ်၏
H6991

עָנִ֥י
ဆင်းရဲသား
H6041

וְאֶבְי֑וֹן
–နငှ့်ဆင်းရဲသား
H0034

יְלָה וּבַ֝לַּ֗
–နငှ့်–ထုိညအချနိ–်၌
H3915

י יְהִ֣
ဖြစ်၏
H1961

ב׃ כַגַּנָּֽ
သူခုိး–က့ဲသ့ုိ
H1590

လသူတ်သည် စောစောထ၍ ဆင်းရဲငတ်မွတ် သော သူတုိ့ကုိ သတ်တတ်၏။ ညဉ ့်အခါ သူခုိးလပ်ုတတ် ၏။

וְעֵי֤ן15
–နငှ့်မျက်စိ

ף  ׀נֹאֵ֨
သ့ူမယားကုိပြစ်မှားသူ
H5003

ה מְרָֽ שָׁ֤
စောင့်၏
H8104

נֶשֶׁ֣ף
နေဝင်ခြင်း
H5399

לֵא֭מֹר
–ထုိပြော–သ့ုိ
H0559

לאֹ־
မဟတ်ု
H3808

נִי תְשׁוּרֵ֣
မြင်မည်–ငါ–့ကုိ
H7789

עָיִ֑ן
မျက်စိ

תֶר וְסֵ֖
–နငှ့်ကွယ်ရာ

פָּנִי֣ם
မျက်နာှ
H6440

ׂים׃ יָשִֽ
ထား၏

သ့ူမယားကုိ ခုိးသောသူသည် ညဦးယံအချနိကုိ် မြော်လင့်၍၊ မိမိမျက်နာှကုိဖံုးလျက် အဘယ်သူမျှ မမြင်ရ ဟ ုဆုိတတ်၏။

ר16 חָתַ֥
သူတူး၏
H2864

שֶׁךְ בַּחֹ֗
–ထုိမှောင်မုိက်–၌
H2822

ים תִּ֥ בָּ֫
အိမ်များ

יוֹמָ֥ם
နေ့အချနိ်
H3119

חִתְּמוּ־
သူတုိ့တံဆိပ်ခတ်
H2856

מוֹ לָ֗
သူတုိ့–သ့ုိ

לאֹ־
မဟတ်ု
H3808

יָדְ֥עוּ
သူတုိ့သိ
H3045

אֽוֹר׃
အလင်း
H0216

လဆုိူးတုိ့သည် ညဉ ့်အချနိ၌် သူတပါး၏အိမ်ကုိ ဖောက်ထွင်းတတ်ကြ၏။ နေ့အချနိ၌် ပုနး်လျက်နေ၍ အလင်းကုိရှောင်တတ်ကြ၏။

י17 כִּ֤
အကြောင်းမူကား

ו  ׀יַחְדָּ֨
အတူ

קֶר בֹּ֣
နနံက်
H1242

לָמ֣וֹ
သူတုိ့–သ့ုိ

צַלְמָוֶ֑ת
သေမင်းအရိပ်
H6757

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား

יר יַכִּ֝֗
သူသိ

בַּלְה֥וֹת
ကြောက်ဖွယ်ရာများ
H1091

וֶת׃ צַלְמָֽ
သေမင်းအရိပ်
H6757

နနံက်ယံကုိ သေမင်းအရိပ်က့ဲသ့ုိ ထင်မှတ်၍၊ သေမင်းအရိပ်ကြောက်မက်ဘွယ်သောဘေးတ့ုိကုိ သိရကြ၏။

ל־18 קַֽ
မြန်
H7031

׀ה֤וּא 
သူ
H1931

עַל־
–ထုိ–အပေါ ်

פְּנֵי־
မျက်နာှ
H6440

יִם מַ֗
ရေ
H4325

ל תְּקֻלַּ֣
ကျနိခ်ြင်းခံရ
H7043

חֶלְקָתָ֣ם
သူတုိ့–ရ့ဲအဝေ

בָּאָרֶ֑ץ
–ထုိမြေကြီး–၌
H0776

א־ ֹֽ ל
မဟတ်ု
H3808

יִפְ֝נֶה
သူလှည့်
H6437

רֶךְ דֶּ֣
လမ်း
H1870

ים׃ כְּרָמִֽ
စပျစ်ခြံများ
H3754

ရေပေါမှ်ာပေါပ့ါးကြ၏။ မြေပေါမှ်ာ ကျနိဆဲ် သောအဘ့ုိကုိ ခံရ၍၊ စပျစ်ဥယျာဉ်အနးီသ့ုိ မချဉ်းရကြ။

צִיָּ֤ה19
အခြောက်သွေ့
H6723

גַם־
လည်း
H1571

ם חֹ֗
အပူ
H2527

יִגְזְל֥וּ
သူတုိ့ယူငင်
H1497

ימֵי־ מֵֽ
–ထုိနင်ှးမြေခဲ–ရ့ဲရေ
H4325

לֶג שֶׁ֗
နင်ှးမြေခဲ
H7950

שְׁא֣וֹל
မရဏာ
H7585

אוּ׃ חָטָֽ
အပြစ်ပြု
H2398

မုိဃ်းရေသည် ခနး်ခြောက်ခြင်းအားဖြင့်၎င်း၊ နေပူအရိှနအ်ားဖြင့်၎င်း၊ ကွယ်ပျောက်တတ်သက့ဲသ့ုိ၊ မတရားသောသူသည် 

သေမင်းနိင်ုငံ၌ ကွယ်ပျောက်တတ် ၏။
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חֵ֤הו20ּ יִשְׁכָּ֘
သ့ူ–ကုိမေ့မည်
H7911

חֶם  ׀רֶ֨
ဝမ်းဗုိက်
H7358

ק֤וֹ מְתָ֘
သ့ူ–ကုိချ ိုမြိန်
H4988

ה רִמָּ֗
လောက်ကောင်
H7415

ע֥וֹד
ထပ်မံ
H5750

א־ ֹֽ ל
မဟတ်ု
H3808

יִזָּכֵר֑
အမှတ်ရခြင်းခံရ
H2142

וַתִּשָּׁבֵ֖ר
–နငှ့်ကျ ိုးပ့ဲ
H7665

כָּעֵץ֣
သစ်ပင်–က့ဲသ့ုိ
H6086

ה׃ עַוְלָֽ
မတရား

သူ၏အမိသည် သ့ူကုိမေ့လျော၍့၊ တီကောင်တုိ့သည် မြိနစွ်ာ စားလိမ့်မည်။ နောက်တဖန ်အဘယ်သူမျှ မအောက်မေ့ရ။ 

မတရားသော သူသည်သစ်ပင်က့ဲသ့ုိ ကျ ိုးရလိမ့်မည်။

רֹעֶה21֣
သူကျွေးမွေး

עֲ֭קָרָה
မြုံသော
H6135

א ֹ֣ ל
မဟတ်ု
H3808

תֵלֵד֑
ဖွားမြင်
H3205

וְאַ֝לְמָנָ֗ה
–နငှ့်မုဆုိးမ
H0490

א ֹ֣ ל
မဟတ်ု
H3808

יב׃ יְיֵטִֽ
ကောင်းကျ ိုးပြု
H3190

မတရားသောသူသည် သားမဘွားသောမိနး်မကုိ ညှဉ်းဆဲတတ်၏။ မုတ်ဆုိးမကုိလည်း ကျေးဇူး မပြုတတ်။

ך22ְ וּמָשַׁ֣
–နငှ့်သူဆဲွ
H4900

ים אַבִּירִ֣
အစွမ်းထက်သူများ
H0047

בְּכֹח֑וֹ
သ့ူ–ရ့ဲတနခုိ်း–ဖြင့်

יָק֝֗וּם
သူထ

וְֽלאֹ־
–နငှ့်–မဟတ်ု
H3808

ין יַאֲמִ֥
ယံုကြည်
H0539

ין׃ חַיִּֽ בַּֽ
–ထုိအသက်–၌

အားကြီးသောသူကုိပင် မိမိတနခုိ်းကြောင့် ပယ်ရှင်းတတ်၏။ ထသောအခါလတုိူင်းကုိယ် အသက် အဘ့ုိ စုိးရိမ်တတ်၏။

יִתֶּן־23
သူပေး
H5414

ל֣וֹ
–သ့ူ–သ့ုိ

לָבֶ֭טַח
–ထုိစိတ်ချရာ–သ့ုိ
H0983

וְיִשָּׁעֵן֑
–နငှ့်သူမီှတွယ်
H8172

יהוּ וְעֵ֝ינֵ֗
–နငှ့်–သ့ူ–ရ့ဲမျက်စိများ

עַל־
–ထုိ–အပေါ ်

ם׃ דַּרְכֵיהֶֽ
သူတုိ့–ရ့ဲလမ်းများ
H1870

သ့ုိရာတွင်ရဲရင့်စွာ ခုိလှုံရာအခွင့်ကုိ သ့ူအားပေး၍၊ ထုိသ့ုိသော သူတုိ့၏ အမုှများကုိ ပမာဏပြုတော် မူ၏။

ר֤וֹמּו24ּ
သူတုိ့မြင့်မားကြ
H7426

ט  ׀מְּעַ֨
အနည်းငယ်
H4592

נּוּ אֵינֶ֗ וְֽ
–နငှ့်သူမရိှ
H0369

הֻמְּכ֗וּ וְֽ
–နငှ့်သူတုိ့န ှမ့်ိချခြင်းခံရ
H4355

ל כַּכֹּ֥
အားလုံး–က့ဲသ့ုိ
H3605

יִקָּפְצ֑וּן
သူတုိ့သိမ်းကောက်ခြင်းခံရ
H7092

אשׁ ֹ֖ וּכְר
–နငှ့်ထိပ်–က့ဲသ့ုိ

לֶת שִׁבֹּ֣
ကောက်န ှံ

לוּ׃ יִמָּֽ
သူတုိ့ညုိှးခြောက်

ခဏချးီမြှောက်ခြင်းသ့ုိ ရောက်၍ တဖန ်ကွယ်ပျောက်ကြ၏။ န ှမ့်ိချခြင်းသ့ုိရောက်သဖြင့်၊ အခြားသော သူက့ဲသ့ုိ 

အသက်ချုပ်ခြင်းကုိ၎င်း၊ စပါးန ှအံဖျားက့ဲသ့ုိ ရိတ်ဖြတ်ခြင်းကုိ၎င်း ခံရကြ၏။

וְאִם־25
–နငှ့်အကယ်၍–မဟတ်ု

א ֹ֣ ל
မဟတ်ု
H3808

אֵ֭פוֹ
ယခု
H0645

י מִ֣
အဘယ်သူ
H4310

יַכְזִיבֵנִ֑י
ငါ–့ကုိမုသာဟပုြု
H3576

ם וְיָשֵׂ֥
–နငှ့်ထား

ל אַ֗ לְ֝
–ထုိဘာမျှ–သ့ုိ
H0408

י׃ מִלָּתִֽ
ငါ–့ရ့ဲစကား
H4405

ס
—

သ့ုိမဟတ်ုလျှင်၊ ငါ၏မုသာအပြစ်ကုိ အဘယ်သူ ပြမည်နည်း။ ငါ၏စကားကုိ အဘယ်သူချေမည်နည်းဟ ုမြွက်ဆုိ၏။

https://biblehub.com/hebrew/7911.htm
https://biblehub.com/hebrew/7358.htm
https://biblehub.com/hebrew/4988.htm
https://biblehub.com/hebrew/7415.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2142.htm
https://biblehub.com/hebrew/7665.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/6135.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/490.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3190.htm
https://biblehub.com/hebrew/4900.htm
https://biblehub.com/hebrew/47.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/539.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
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